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Apreciado equipo, partners, instituciones, amigos y amigas de B. Braun:

2025 es para nosotros un año muy especial: celebramos 70 años dedicados 
a proteger y mejorar la salud de las personas en España. 70 años en los que 
hemos puesto la innovación al servicio de las personas para construir un 
legado en el sector sanitario del que estamos muy orgullosos.

La innovación ya marcó nuestros inicios en 1955. Por aquel entonces fuimos 
pioneros en la fabricación y venta de catgut en España. Hoy somos una de las 
empresas de referencia en el sector de la tecnología médica y eso es gracias a 
la dedicación, el compromiso y el saber hacer de quienes nos han acompañado  
en este camino.

Durante estas siete décadas, hemos sido protagonistas de numerosos avances 
que han abierto camino en el sector sanitario. En los años sesenta, salió 
de nuestros laboratorios el primer concentrado de hemodiálisis preparado 
industrialmente; en los noventa, fundamos la primera instalación en España 
de llenado estéril que permitía producir soluciones de aminoácidos y glucosa 
conjuntamente, y en los albores de este siglo creamos la primera bomba de 
infusión inteligente adaptable.

Para hacer de B. Braun la empresa líder que es hoy, han colaborado muchas 
personas, a quienes quiero expresar aquí un sincero agradecimiento. A nuestro 
equipo de excelentes profesionales, de ahora y de siempre, por su talento, 
dedicación y excelencia. A nuestros clientes y socios, por el apoyo, el impulso  
y la confianza. A las instituciones y organizaciones del sector, por avanzar a 
nuestro lado hacia la meta común de una sanidad mejor para todos. Y, por 
supuesto, a la sociedad española, por acogernos e inspirarnos en el reto de 
proteger y mejorar la salud de las personas.

Miramos a los próximos 70 años con la ilusión del primer día y un compromiso 
todavía más estrecho. Estamos preparados para abordar con confianza los 
retos cada vez más complejos de este sector, con nuestros valores por bandera.

Este libro rinde homenaje a lo que fuimos, somos y seremos. Gracias a todos  
los que ya sois parte de esta historia.

Atentamente,

Dear B. Braun team, partners, institutions and friends:

2025 is a very special year for us: we are celebrating 
70 years devoted to protecting and improving people’s 
health in Spain. For 70 years, we have put innovation 
at the service of people in order to build a legacy in the 
healthcare sector that we are very proud of.

Innovation has been a hallmark of our company since 
it was founded in 1955. At that time, we were pioneers 
in the manufacture and sale of catgut in Spain. Today, 
we are one of the leading companies in the medical 
technology sector, all thanks to the dedication, 
commitment and expertise of those who have supported 
us on this journey.

Over the past seven decades, we have been at the 
forefront of numerous advances that have paved the way 
in the healthcare sector. In the 1960s, our laboratories 
were the very first to launch an industrially-prepared 
haemodialysis concentrate; in the 1990s, we established 
the first sterile filling facility in Spain, allowing the joint 
production of amino acid and glucose solutions; and at 
the start of this century, we created the first adaptable 
smart infusion pump.

Many people have contributed to making B. Braun 
the leading company it is today, and I would like to 
express my sincere gratitude to them all: to our team of 
outstanding professionals, both past and present, for 
their talent, dedication and excellence; to our customers 
and partners, for their support, encouragement and trust; 
to the institutions and organisations in the sector for 
advancing alongside us towards a common goal of better 
healthcare for all; and, of course, to Spanish society, 
for welcoming us and inspiring us in the challenge of 
protecting and improving people’s health.

We look forward to the next 70 years with the same 
enthusiasm as on our first day and an even firmer 
commitment. We are ready to confidently tackle the 
increasingly complex challenges of this sector, guided  
by our values.

This book pays tribute to what we were, what we are and 
what we will be. Thank you to all those who are already 
part of this story.

Sincerely,

70 años  
mirando al futuro.

70 years  
looking to the future.
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Christoph Müller
Consejero Delegado de B. Braun en España 

Chief Executive Officer of B. Braun in Spain



Un encuentro casual 
A chance encounter



1950
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Los orígenes de  
B. Braun en España 
bien podrían ser  
el arranque de una 
película de época.

The origins of B. Braun  
in Spain could well be the start  
of a period film.
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Sr. Otto Braun Mr. Otto Braun
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Barcelona.  
Principios de los  
años 50. 
Un alemán hispanohablante, Hans Knuth, 
intenta sacar adelante sus negocios en España, 
menguados después de que fuese llamado a 
combatir en el frente alemán durante varios 
años en la Segunda Guerra Mundial. Le visita por 
sorpresa un ejecutivo de su país, que le dice con 
seguridad: «He venido a verle porque he sabido 
que usted es el mayor experto en tripas  
en España. Le necesito».

Era Otto Braun, que buscaba en el país 
proveedores alternativos de materia prima, puesto 
que el levantamiento del telón de acero -primero 
ideológico y después físico-, le había cortado el 
acceso a sus proveedores habituales en Alemania 
del Este. Otto Braun necesitaba asegurar la 
continuidad de la fabricación de hilo de sutura  
de catgut en su empresa en Melsungen, Alemania, 
que ya por aquel entonces era multinacional. 

Otto Braun había conseguido dar con Hans Knuth 
siguiendo la pista de un comerciante que le había 
hablado de «un alemán de Hamburgo llamado 
Knuth que vive en España». 

En aquel encuentro, en Barcelona, un sorprendido 
Hans Knuth le aseguró a Otto Braun que él de 
tripas no sabía absolutamente nada, pero que 
sí que conocía cómo funcionaba el negocio 
exportador de patatas entre España y Alemania,  
y que estaba dispuesto a ayudarle.

Barcelona.  
Early 1950s. 

Hans Knuth, a Spanish-speaking German, is trying to 
get his business back on track in Spain after it suffered 
greatly when he was called up to fight on the German 
front for several years during the Second World War. 
He received a surprise visit from an executive from his 
country, who confidently told him: “I have come to see 
you because I’ve heard you are the greatest expert on 
guts in Spain. I need you.”

It was Otto Braun, who was searching the country for 
alternative suppliers of raw materials, as the lifting of 
the Iron Curtain - firstly ideologically and then physically 
- had cut off his access to his usual suppliers in East 
Germany. Braun needed to ensure the continuity of 
catgut suture production at his company in Melsungen, 
Germany, which was already a multinational at that 
time. 

Otto Braun had managed to track Hans Knuth down by 
following the trail of a trader who had told him about “a 
German from Hamburg called Knuth who lives in Spain”. 

At that meeting in Barcelona, a surprised Hans Knuth 
assured Otto Braun that he knew absolutely nothing 
about guts, but that he did know how the potato export 
business between Spain and Germany worked, and that 
he was willing to help him.
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El origen 
Corría el año 1952 cuando empezaron los 
primeros intercambios comerciales, pero al 
tiempo los socios se dieron cuenta de que los 
estragos causados por la guerra en Europa daban 
lugar a una fuerte competitividad por las tripas 
de ganado entre la industria alimenticia y la 
sanitaria. 

A esto se añadía que la preparación y la 
conservación para el transporte de los intestinos, 
previas a la manufactura, eran muy complicadas. 
Además, la mano de obra en España era barata. 
Así que, para facilitar todo el proceso, en 1955 
decidieron embarcarse en una empresa de 
fabricación para exportar el catgut a Alemania  
ya preparado. 

Se escogió un terreno en Rubí, se contrató a 
cuatro trabajadores y se puso al frente a un 
ejecutivo procedente de B. Braun en Alemania, el 
Sr. Bohne, quien acabó viviendo junto a la fábrica 
de Rubí hasta su jubilación.

El día 10 de marzo de 1955, la compañía se 
inscribió ante notario con el nombre de Material 
Clínico S.A., propiedad al 50 % de Braun y Knuth. 
De la preparación del catgut pasó rápidamente al 
esterilizado y embalaje, y en los años venideros 
llegaron nuevos productos. 

El resto, forma ya parte de nuestra historia.

The origins 

It was 1952 when the first commercial exchanges began, 
but the partners soon realised that the devastation 
caused by the war in Europe was leading to fierce 
competition for livestock intestines between the food 
and healthcare industries. 

Added to this was the fact that the preparation 
and preservation of intestines for transport prior to 
manufacture was very complicated. And labour in Spain 
was also cheap. So, to get the whole process moving, 
in 1955 they decided to embark on a manufacturing 
venture to export ready-made catgut to Germany. 

They selected a plot of land in Rubí, hiring four workers 
and putting at the helm an executive from B. Braun in 
Germany, Mr Bohne. He would end up living next to the 
Rubí factory until his retirement.

On 10 March 1955, the company was registered before a 
notary with the name Material Clínico S.A., owned 50% 
by Braun and Knuth. From the preparation of catgut, 
it soon embarked upon sterilisation and packaging, 
progressively adding new products in the following years. 

The rest is now part of our history.

Sr. Knuth en el enlace de colaboradores. Mr. Knuth at employees wedding.















Los inicios
The beginnings



1955 —
 1980 
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1955
Constitución de Material Clínico S.A.,  
con sede en Rubí. Inicio de la 
fabricación de hilo de catgut para la 
exportación.

Creation of Material Clínico S.A., based  
in Rubí. Start of manufacturing of catgut 
suture for export. 1963

Comienzo de la distribución directa de 
productos para el sector hospitalario 
español. Arranque del programa 
completo de fabricación de suturas 
quirúrgicas estériles.

Start of direct distribution of products for 
the Spanish hospital sector. Launch of the 
complete manufacturing programme for 
sterile surgical sutures.

1964
Origen de la producción nacional 
de soluciones de infusión y diálisis 
peritoneal, para distribución nacional  
e internacional.

Start of domestic production of peritoneal 
infusion and dialysis solutions for national  
and international distribution.



25 Los inicios: 1955 — 1980

1969
Entrada en el campo de la 
hemodiálisis como pioneros en 
fabricación industrial de estos 
productos en España.

Entry into the field of haemodialysis  
as pioneers in the industrial manufacture  
of these products in Spain.

1972
La familia Braun adquiere el 50 %  
de Industrias Palex, sus socios en 
Material Clínico S.A.

The Braun family acquires 50% of Industrias 
Palex, its partners in Material Clínico S.A.

1965
Inicio de la fabricación de sistemas 
estériles de un solo uso.

Start of manufacturing sterile  
single-use systems.

1974
Primera gran ampliación de las 
instalaciones de Rubí para poder 
responder al crecimiento de la empresa.

First major expansion of the Rubí  
facilities to accommodate the company’s  
growth.
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La constitución de Material Clínico S.A. es el 
pistoletazo de salida de B. Braun en España. 
Durante los primeros quince años de historia de la 
compañía, la actividad evoluciona rápidamente.

The establishment of Material Clínico S.A. marked the 
start of B. Braun’s operations in Spain. During the first 
fifteen years of the company’s history, business grew 
rapidly.
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En 1955, la empresa cuenta con seis trabajadores 
y es un centro de preparación del hilo de catgut 
que se enviaba a Alemania para ser esterilizado, 
envasado y distribuido desde allí.

In 1955, the company had six employees and was a hub 
for preparing catgut suture, which was sent to Germany 
to be sterilised, packaged and distributed from there.
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La eficiencia y el buen hacer del equipo local, 
sumados al know-how de la compañía en 
Alemania, permite que en pocos años se asuma 
todo el proceso de fabricación del catgut.

The efficiency and expertise of the local team, guided 
by the know-how of the German company, enabled the 
entire catgut manufacturing process to be taken on in 
just a few years.
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En 1963, B. Braun en España cuenta con un 
programa completo de fabricación de suturas 
estériles que ya no solo incluye el catgut, sino 
también hilos de seda, nylon, lino…

By 1963, B. Braun in Spain had a complete sterile suture 
manufacturing programme that not only included catgut, 
but also silk, nylon, linen and other threads.
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Mientras el sistema 
español sienta las 
bases de una sanidad 
moderna, B. Braun 
obtiene la licencia 
para distribuir de 
manera directa al 
sector hospitalario 
en España, y lo 
hace a través de su 
socio local Palex, 
la empresa de los 
Knuth.

While the Spanish 
system laid the 
foundations for a 
modern healthcare 
system, B. Braun 
obtained a licence to 
distribute directly to the 
hospital sector in Spain 
through its local partner 
Palex, the Knuths’ 
company.

En paralelo a los 
hilos para suturas, 
B. Braun en España 
abre otras líneas 
de producción 
relacionadas con 
el campo de los 
productos para 
terapia intravenosa.

In parallel with suture 
threads, B. Braun in 
Spain opened other 
production lines 
related to the field of 
intravenous therapy 
products.
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En 1964, produce las primeras soluciones para 
la infusión y diálisis peritoneal, coincidiendo con 
la actualización de la legislación española que 
regulaba el acceso a la diálisis. Al año siguiente  
se añaden sistemas estériles de un solo uso.

In 1964, it produced the first solutions for peritoneal 
infusion and dialysis, coinciding with the update of 
Spanish legislation regulating access to dialysis.  
The following year, single-use sterile systems were added.
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La hemodiálisis se convierte en el primer ámbito 
sanitario en el que B. Braun deja huella. El 
desarrollo de nuevos productos contribuye al 
avance de estas terapias en España, siendo  
B. Braun la primera compañía del país en 
suministrar un concentrado para hemodiálisis 
preparado industrialmente, en 1969.

Haemodialysis became the first healthcare field in 
which B. Braun made its mark. The development of 
new products contributed to the advancement of these 
therapies in Spain, with B. Braun being the first company 
in the country to supply an industrially prepared 
haemodialysis concentrate in 1969.
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En los años previos se habían creado los primeros 
centros de hemodiálisis en España. El primer 
trasplante de riñón en el país, hecho en 1965 
en Hospital Clínic de Barcelona, consolida 
definitivamente la hemodiálisis como terapia 
puente.

In previous years, the first haemodialysis centres had 
been established in Spain. The first kidney transplant 
in the country, performed in 1965 at Hospital Clínic in 
Barcelona, definitively established haemodialysis as a 
bridge therapy.
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La compañía llega al 
arranque de los setenta con 
un portfolio de productos 
sólido, que respondía a las 
necesidades del sector en 
España y que acompañaba 
e incluso impulsaba la 
evolución de la sanidad.

The company entered the 1970s 
with a solid product portfolio 
that met the needs of the sector 
in Spain and supported and 
even drove the evolution of 
healthcare.
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En 1972, la familia Braun adquirió una 
participación de 50 % en la empresa de  
sus socios en Material Clínico S.A., llamada 
entonces Industrias Palex, que distribuían bajo  
su marca los productos de B. Braun en España.

In 1972, the Braun family acquired a 50% stake in their 
partners’ company Material Clínico S.A., then called 
Industrias Palex, which distributed B. Braun products  
in Spain under its own brand name.
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Para responder de 
manera rápida y 
eficaz a los clientes, 
con un espíritu 
que refleja la 
semilla de muchos 
de los valores de 
la compañía, se 
inauguran diez 
delegaciones 
regionales 
distribuidas por 
el territorio, con 
almacenes y oficinas. 

In order to respond 
quickly and effectively 
to customers, in a spirit 
that reflects many of 
the company’s core 
values, ten regional 
offices with warehouses 
and offices were opened 
throughout the country. 
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En 1974 se produce 
la primera gran 
expansión de las 
instalaciones de Rubí, 
para ganar capacidad 
productiva.

In 1974, the first major 
expansion of the Rubí 
facilities took place 
in order to increase 
production capacity.
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En los años venideros, la aún llamada Material 
Clínico S.A. iniciaría una expansión que le 
permitirá dotarse de una estructura corporativa 
sólida para afrontar los nuevos retos de 
crecimiento derivados de su prolífica actividad.

In the years to come, the company still known as 
Material Clínico S.A. would embark on an expansion that 
would enable it to establish a solid corporate structure to 
face the new growth challenges arising from its prolific 
activity.



La consolidación
Becoming established



1980 —
 2000 
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1985
Se inicia la fabricación de bolsas de 
ostomía, B. Braun se convierte en el 
primer fabricante de estos productos  
en España.

Se crean las primeras filiales en 
Portugal: B. Braun Dexon, Ltda.  
y MC – Material Clínico Ltda.

The manufacture of ostomy bags began,  
making B. Braun the first manufacturer  
of these products in Spain.

The first subsidiaries are established  
in Portugal: B. Braun Dexon, Ltda. and   
MC – Material Clínico Ltda.

1990
Ampliación de las instalaciones fabriles 
de Rubí y remodelación de edificios.

Expansion of the Rubí manufacturing facilities 
and refurbishment of buildings.

1988
Compra de los Laboratorios Andalucía 
Farmacéutica S.A. en Jaén, que 
supone la entrada en la producción 
y desarrollo de especialidades de 
farmacia.

Acquisition of Laboratorios Andalucía 
Farmacéutica S.A. in Jaén, marking the 
company’s entry into the production and 
development of specialised pharmaceutical 
products.

Creación de Nutriservice, el servicio de 
producción de nutriciones parenterales 
para hospitales.

Creation of Nutriservice, a parenteral nutrition 
production service for hospitals.
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1992
Integración del 100 % de la actividad 
industrial bajo la marca B. Braun, con 
la adopción del nombre en España 
y su plena incorporación al grupo 
internacional.

Nueva división para la producción y 
suministro de soluciones veterinarias.

100% integration of industrial activity under 
the B. Braun brand, with the adoption of the 
name in Spain and its full incorporation into 
the international group.

New division for the production and supply  
of veterinary solutions.

1995
Creación de B. Braun Surgical, el 
Centro de Excelencia de Suturas en 
Rubí, referencia mundial para todo  
B. Braun.

Adquisición de un centro de diálisis en 
Tenerife, la primera clínica de B. Braun 
en España.

Creation of B. Braun Surgical, the Suture 
Centre of Excellence in Rubí, a global 
benchmark for all B. Braun companies.

Acquisition of a dialysis centre in Tenerife,  
B. Braun’s first clinic in Spain.

1997 
Lanzamiento al mercado español del 
nuevo contenedor para soluciones 
parenterales Ecoflac® plus.

Launch of the new Ecoflac® plus container for 
parenteral solutions on the Spanish market.
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Finales del siglo XX: 
ampliaciones, ideas 
nuevas y mucha 
visión de futuro.

Late 20th century:  
expansions, fresh ideas and a 
whole lot of forward thinking.
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En las dos últimas décadas del siglo XX, B. Braun 
España continúa fortaleciendo los fundamentos 
sobre los que construir su futuro. Para ello, amplía 
en varias ocasiones sus instalaciones, incorpora 
tecnología de vanguardia, adquiere o crea nuevas 
empresas y redefine su estructura de negocio.

In the final two decades of the 20th century, B. Braun 
Spain continued to strengthen its foundations in order to 
build its future. To do so, it expanded its facilities several 
times, incorporated cutting-edge technology, acquired 
or created new companies, and redefined its business 
structure.
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El rápido crecimiento de B. Braun da lugar a 
varias remodelaciones destinadas a acoger 
producción adicional. En los primeros años de 
la década de los 80, se crea el primer almacén 
vertical autoportante y se introducen los primeros 
ordenadores conectados.

B. Braun’s rapid growth led to several remodelling 
projects to accommodate additional production 
capacity. In the early 1980s, the first self-supporting 
vertical warehouse was created and the first connected 
computers were introduced.



51 La consolidación: 1980 – 2000

1985 marca otro año histórico para la empresa. 
B. Braun inaugura en Rubí una nueva línea de 
producción de bolsas de ostomía, lo que convierte 
a la compañía en la primera en fabricar estos 
productos en España.

1985 marked another historic year for the company.  
B. Braun opened a new production line for ostomy bags 
in Rubí, making the company the first to manufacture 
these products in Spain.
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En 1988 se adquiere Laboratorios Andalucía 
Farmacéutica S.A., en Jaén, que supone la entrada 
en la producción y desarrollo de soluciones 
farmacéuticas de llenado estéril en pequeño 
formato.

In 1988, Laboratorios Andalucía Farmacéutica S.A. was 
acquired in Jaén, representing the company’s entry into 
the production and development of small-format sterile 
filling pharmaceutical solutions.



53 La consolidación: 1980 – 2000

Con la planta de Jaén, B. Braun entra en el segmento 
industrial de producción y venta de fármacos (analgésicos, 
antibióticos), así como en el desarrollo y fabricación de 
especialidades de farmacia para otros laboratorios.

With the Jaén plant, B. Braun entered the industrial segment  
of drug production and sales (analgesics, antibiotics), as well as 
the development and manufacture of pharmaceutical specialities 
for other laboratories.
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Tan solo unos meses después, se abre una nueva 
vía de negocio, la de nutrición parenteral para 
hospitales a través de Catering Nutriservice, 
actualmente CAPS.

Just a few months later, a new line of business was 
opened up: parenteral nutrition for hospitals through 
Catering Nutriservice, now CAPS.
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Mientras tanto, en la sanidad española,  
el Plan Nacional sobre el Sida aumentaba el 
uso de tratamientos con sueros y nutrición 
intravenosa, lo que permite una evolución de 
estos compuestos: los sueros se hacen más 
estables y se expande la nutrición parenteral.

Meanwhile, in Spanish healthcare, the National 
AIDS Plan increased the use of serum treatments and 
intravenous nutrition, which allowed these compounds 
to evolve: serums became more stable and parenteral 
nutrition expanded.
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En los primeros compases de los noventa,  
B. Braun entra en un nuevo segmento, el de la 
salud animal, con la apertura de una nueva línea 
de negocio especializada en soluciones para el 
sector veterinario.

In the early 1990s, B. Braun entered a new segment 
— animal health — by launching a new business line 
specialised in solutions for the veterinary sector.

B. Braun VVetCCare
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Y así llegamos al año olímpico. El 92 para B. Braun 
también es un año para recordar, porque marca el 
momento en el que la empresa adopta su nombre 
actual, B. Braun Medical S.A., tras haber adquirido 
la totalidad de las acciones a Industrias Palex, 
unificando así el nombre de marca al de su matriz 
multinacional.

And that was us in the year of the Olympics. 1992 was 
also a memorable year for B. Braun, as it marked the 
moment when the company adopted its current name,  
B. Braun Medical  S.A., after acquiring all the shares from 
Industrias Palex, thus unifying the brand name with that 
of its multinational parent company.
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Con este impulso fruto de la plena integración en 
el Grupo, y como reconocimiento al trabajo del 
equipo en Rubí, en 1995 se crea B. Braun Surgical 
S.A., que se convierte en el Centro de Excelencia 
de Suturas.

With this momentum resulting from full integration into  
the group, and in recognition of the work of the Rubí 
team, B. Braun Surgical S.A., was created in 1995, 
becoming the Suture Centre of Excellence.
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Este Centro de Excelencia centraliza para todo 
B. Braun la investigación, desarrollo, producción, 
marketing estratégico y la distribución mundial  
de hilos de sutura.

This Centre of Excellence centralises the research, 
development, production, strategic marketing and  
global distribution of suture threads for B. Braun across 
the board.
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Ese mismo año la compañía aplica su saber 
hacer al cuidado de la salud del paciente sin 
intermediación, con la adquisición de un centro 
de diálisis en Tenerife, que se convierte en la 
primera clínica de B. Braun en España.

That same year, the company applied its expertise to 
direct patient care with the acquisition of a dialysis 
centre in Tenerife, which became B. Braun’s first clinic 
in Spain.
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Antes de terminar el siglo, B. Braun aún pondría 
en el mercado dos productos clave y haría algunos 
avances adicionales en estructura corporativa.

Before the end of the century, B. Braun would launch  
two more key products and make further advances in  
its corporate structure.
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El primer producto es el hilo de sutura sintético 
absorbible Safil. Al aumentar su gama, B. Braun 
reforzaba las alternativas a las suturas de origen 
bovino, lo que resultaría especialmente útil tras 
la prohibición, en los inicios de la década del 
2000, del uso de material bovino en productos 
sanitarios en España, derivado de la crisis de las 
vacas locas.

The first product was Safil, a synthetic absorbable suture.  
By expanding its range, B. Braun strengthened the 
alternatives to bovine sutures, which would prove 
particularly useful following the ban on the use of 
bovine material in healthcare products in Spain in the 
early 2000s, as a result of the mad cow crisis.
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El segundo avance es el lanzamiento el año 1997 del nuevo 
contenedor para soluciones parenterales Ecoflac® Plus. Un 
envase ligero, irrompible y sostenible que supone un paso 
adelante respecto a las botellas de vidrio y las bolsas usadas 
hasta entonces.

The second breakthrough was the launch of the new Ecoflac® Plus 
container for parenteral solutions in 1997. A lightweight, unbreakable 
and sustainable container that represented a step forward from the glass 
bottles and bags used until then.
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El cambio de milenio planteaba grandes retos a  
B. Braun. Sobre la sólida base que había sido 
capaz de construir desde su fundación, la 
compañía conseguirá en los próximos años 
sobreponerse a los efectos de la crisis en la 
industria causada por la enfermedad de las vacas 
locas, y apuntalar su aportación a la mejora de la 
salud de las personas en todo el mundo.

The turn of the millennium posed major challenges for  
B. Braun. Building on the solid foundation it had 
established since its founding, the company would 
overcome the effects of the industry crisis caused by 
mad cow disease in the years ahead and fortifying its 
contribution to improving the health of people around 
the world.
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Reinvención  
y orientación  
al futuro
Reinvention and future direction



2000 —
 2025 
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2008
Ampliación de las 
responsabilidades del 
Centro de Excelencia en 
Suturas e inauguración 
del Centro Corporativo 
de I+D de Medicamentos 
Inyectables.

Expansion of the responsibilities 
of the Suture Centre of 
Excellence and opening of 
the Corporate R&D Centre for 
Injectable Medicines.

2009
Automatización de la 
producción de dietas 
parenterales y ampliación 
de la oferta al campo de la 
nutrición pediátrica.

Automation of parenteral diet 
production and expansion of the 
offer in the field of paediatric 
nutrition.

2011
Inauguración de la 
planta LIFT de soluciones 
parenterales.

Opening of the LIFT plant  
for parenteral solutions.

2001
Transferencia a Rubí de 
la producción de materia 
prima del hilo Monosyn y el 
trenzado del hilo Safil.

Transfer of the production of raw 
material for Monosyn thread and 
the braiding of Safil thread to 
Rubí.
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2023
Abre sus puertas el hub 
digital Barcelona, que 
opera a nivel mundial.

The Barcelona digital hub opens 
its doors, operating worldwide.

2020
Arranque de la fabricación 
de suturas en las nuevas 
instalaciones automatizadas 
de Rubí, con un 50 % de 
capacidad de producción 
adicional.

Start of suture manufacturing 
at the new automated facilities 
in Rubí, with 50% additional 
production capacity.2016

Inicio de las actividades 
productivas de 
NutriService® en Madrid  
de nutrición parenteral 
para centros hospitalarios.

Start of NutriService® 
production activities in Madrid 
for parenteral nutrition for 
hospitals.

2014
Inauguración del 
nuevo centro logístico 
internacional en Santa 
Oliva (Tarragona).

Opening of the new 
international logistics centre in 
Santa Oliva (Tarragona).
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B. Braun España estrena el siglo XXI con un futuro 
prometedor, pese a los efectos de la crisis de las 
vacas locas en la sanidad. Nuevos productos, 
nuevas líneas de negocio, nuevos mercados 
internacionales, nuevas empresas y nuevas 
instalaciones serán su motor de crecimiento en el 
arranque de este milenio.

B. Braun Spain moved into the 21st century with a 
promising future, despite the effects of the mad cow 
crisis on healthcare. New products, new lines of business, 
new international markets, new companies and new 
facilities would be the driving force behind its growth in 
the new millennium.
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En los primeros compases de los años 2000, la compañía instala 
centros de hemodiálisis en Canarias, Baleares y en la península, 
con los que ofrece su servicio innovador, eficiente y confiable 
a los pacientes con dolencias renales. En 2004, ya contaba con 
diez clínicas propias de este tipo.

In the early 2000s, the company set up haemodialysis centres in the 
Canary Islands, the Balearic Islands and mainland Spain, offering its 
innovative, efficient and reliable service to patients with kidney disease. 
By 2004, it already had ten clinics of this type.
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Ese mismo 2004 la compañía dice adiós al hilo que originó su 
fundación, el catgut. Con su peculiar proceso de producción, se 
había convertido en un símbolo emblemático, referente para  
B. Braun y los muchos colaboradores que lo fabricaron durante 
casi 50 años, orgullosos de su aportación a la salud de las 
personas. No obstante, el Grupo ya llevaba años desarrollando 
suturas absorbibles de material sintético como alternativa al 
catgut. En este periodo, Rubí acoge la producción de la materia 
prima del hilo Monosyn® y el trenzado del hilo Safil®.

That same year, the company said goodbye to the thread that led to its 
foundation: catgut. With its unique production process, it had become 
an iconic symbol, a benchmark for B. Braun and the many partners 
who manufactured it for almost 50 years, proud of their contribution 
to people’s health. However, the Group had already been developing 
absorbable synthetic sutures as an alternative to catgut for several years. 
During this period, Rubí took over the production of the raw material for 
Monosyn® thread and the braiding of Safil® thread.
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En esos mismos años, la internacionalización  
de B. Braun gana fuerza. Se crea el holding 
empresarial español B. Braun Medical 
International para asumir desde Rubí la 
responsabilidad de todas las actividades en 
Latinoamérica del Grupo.

During those same years, B. Braun’s internationalisation 
gained momentum. The Spanish holding company  
B. Braun Medical International was created in Rubí to 
take over responsibility for all of the Group’s activities in 
Latin America.
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Nuevos productos pioneros en el sector sanitario 
ven también la luz esos días, como los catéteres 
periféricos Introcan Safety y las bombas de 
infusión Infusomat y Perfusor Space, los primeros 
dispositivos inteligentes y adaptables, precursores 
de los actuales.

New pioneering products in the healthcare sector were 
also launched during this period, such as Introcan Safety 
peripheral catheters and Infusomat and Perfusor Space 
infusion pumps, the first intelligent and adaptable 
devices, precursors of today’s devices.
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El año 2008 supone un reconocimiento a la 
responsabilidad, eficiencia e innovación del 
equipo de B. Braun España, que recibe nuevas 
responsabilidades en el área de medicamentos 
inyectables y en el Centro de Excelencia en 
Suturas.

2008 saw the B. Braun Spain team recognised for their 
responsibility, efficiency and innovation, taking on new 
responsibilities in the area of injectable medicines and  
at the Suture Centre of Excellence.
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Por un lado, se crea el Centro Corporativo de 
Investigación y Desarrollo de Medicamentos 
Inyectables, que se convierte en una de las nueve 
unidades globales del Centro de Excelencia 
Farmacéutica del Grupo B. Braun para desarrollar 
medicamentos inyectables solubles en agua.

On the one hand, the Corporate Centre for Research 
and Development of Injectable Medicines was created, 
becoming one of the nine global units of the B. Braun 
Group’s Centre of Pharmaceutical Excellence for the 
development of water-soluble injectable medicines.
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Por otro, el área de suturas continúa al alza.  
Tras haber puesto en marcha nuevas instalaciones 
automatizadas para distribución mundial de  
estos productos, el Centro de Excelencia suma  
a sus funciones nuevas responsabilidades para  
toda la gama Closure Technologies de cierre de 
incisiones quirúrgicas.

On the other hand, the sutures business continued to 
grow. After launching new automated facilities for 
the global distribution of these products, the Centre 
of Excellence added new responsibilities for the entire 
Closure Technologies range of surgical wound closure 
products.
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En 2010 se produce la adquisición de la empresa 
francesa Suturex & Renodex, que le permitirá 
completar su actividad al integrar en el Centro de 
Excelencia de Rubí la tecnología de desarrollo y 
producción de agujas.

In 2010, the French company Suturex & Renodex 
was acquired, allowing it to complete its activity 
by integrating needle development and production 
technology into the Rubí Centre of Excellence.
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En el ámbito de la nutrición parenteral, al tiempo 
que la sanidad española comenzaba a incorporar 
probióticos en las dietas enterales para enfermos 
intestinales, B. Braun automatiza sus líneas de 
producción, lo que le permite ampliar capacidades  
y entrar en la nutrición parenteral pediátrica.

In the field of parenteral nutrition, at a time when the 
Spanish healthcare system was beginning to incorporate 
probiotics into enteral diets for intestinal patients, 
B. Braun automated its production lines, enabling it 
to expand its capabilities and enter the paediatric 
parenteral nutrition market.
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En el segmento de los inyectables, B. Braun 
inaugura en 2011 una de sus instalaciones de 
referencia, el centro LIFT. Con el tiempo, este 
edificio determinará el perfil característico de 
B. Braun en Rubí, una de las mayores fábricas 
de parenterales del Grupo, y también sede 
corporativa en España.

In the injectables segment, B. Braun opened one of its 
flagship facilities, the LIFT centre, in 2011. Over time, this 
building would define B. Braun’s profile in Rubí, one of 
the Group’s largest parenteral manufacturing plants and 
also its corporate headquarters in Spain.
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El incremento de la actividad productiva 
requería una ampliación paralela del espacio 
y competencias logísticas. La respuesta se 
encuentra en 2013 en Santa Oliva, donde B. Braun 
adquiere una nueva nave con capacidad para 
42.000 palés que se convierte en el corazón de la 
nueva filial B. Braun Logistics S. L.

En 2014, se obtienen las autorizaciones para 
que Santa Oliva pueda almacenar, primero, 
medicamentos y productos sanitarios y, 
posteriormente, preparados dietéticos y 
veterinarios.

The increase in production required a parallel expansion 
of space and logistics capabilities. The solution came 
in 2013 in Santa Oliva, where B. Braun acquired a new 
warehouse with a capacity for 42,000 pallets, which 
became the heart of the new subsidiary B. Braun 
Logistics S.L.

In 2014, authorisation was obtained for Santa Oliva to 
store medicines and healthcare products initially, and 
later, dietary and veterinary preparations.
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Los siguientes años están marcados por el 
crecimiento de la producción y la actividad 
logística. En producción, B. Braun España acomete 
ampliaciones en la planta LIFT y adquiere terrenos 
colindantes en Rubí para construir nuevas líneas  
de fabricación de suturas.

The following years were marked by the growth in 
production and logistics. In terms of production, B. Braun  
Spain undertook expansions at the LIFT plant and  
acquired adjacent land in Rubí to build new suture 
manufacturing lines.

En paralelo a toda la actividad industrial, las 
instalaciones de diálisis de B. Braun, ahora 
centralizadas bajo la marca B. Braun Avitum, 
continuaban ofreciendo sus terapias de 
tratamiento para pacientes renales y en 2015 
incorporan un centro en Martorell (Barcelona).

At the same time as all of this industrial activity,  
B. Braun’s dialysis facilities, now centralised under the  
B. Braun Avitum brand, continued to offer treatment 
therapies for kidney patients and in 2015 added a centre  
in Martorell (Barcelona).
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El siguiente hito productivo vendría en 2016, 
en la división de nutrición, con el inicio de la 
fabricación de dietas parenterales para los centros 
hospitalarios bajo la marca NutriService® en 
Alcobendas (Madrid).

The next production milestone would arrive in 2016 – 
in the nutrition division – when parenteral nutrition 
for hospitals began to be manufactured under the 
NutriService® brand in Alcobendas (Madrid).
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A medida que la tecnología entraba en los 
quirófanos, B. Braun había comenzado a investigar 
en este terreno y en 2019 lanza el exoscopio 
digital AEOS®, para ayudar al personal sanitario 
en las visualizaciones en cirugía.

As technology entered operating theatres, B. Braun began 
researching this field and, in 2019, launched the AEOS® 
digital exoscope to assist healthcare professionals with 
visualisation during surgery.
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The COVID-19 pandemic found B. Braun on the verge 
of completing work on what would be its new fully 
automated suture plant, known as STEP (Suture 
Technology Excellence Process). These facilities are a 
clear example of technological transformation that 
improves competitiveness and increases the robustness 
and quality of processes, as well as the efficiency of 
operations.

La pandemia de COVID-19 se encontró con 
una B. Braun a punto de culminar las obras 
de la que sería la nueva planta de suturas 
completamente automatizada bajo el nombre 
de STEP (Suture Technology Excellence Process). 
Estas instalaciones son un claro ejemplo de 
transformación tecnológica que mejora la 
competitividad e incrementa la robustez y la 
calidad de los procesos, así como la eficiencia  
de las operaciones.
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Como empresa de referencia en el sector 
sanitario, B. Braun consiguió adaptar su actividad 
a las medidas de prevención de la pandemia. Así, 
gracias a la responsabilidad y compromiso de 
todas las áreas y colaboradores, consigue seguir 
aportando sus productos para cuidar de la salud 
de las personas.

As a leading company in the healthcare sector,  
B. Braun successfully adapted its operations to pandemic 
prevention measures. Thanks to the responsibility and 
commitment of all areas and employees, it continued to 
provide its products to care for people’s health.
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En 2022 se inaugura una nueva unidad, CAPS 
(Central Admixtures Pharmacy Services), que coge 
el testigo de NutriService® en la elaboración de 
soluciones parenterales. Se ubica en el edificio 
LIFT y supone un gran salto adelante tanto 
en capacidad productiva como en innovación 
tecnológica.

In 2022, a new unit was launched called CAPS  
(Central Admixtures Pharmacy Services), which took the 
baton from NutriService® when it came to preparing 
parenteral solutions. It is located in the LIFT building and 
represents a major leap in both production capacity and 
technological innovation.
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El servicio de soluciones parenterales es esencial 
para los centros hospitalarios. La elaboración de 
estas dietas requiere no solo gran precisión en 
la incorporación de los componentes necesarios, 
sino también estrictos protocolos de prevención 
de contaminación. Por ello, es imprescindible 
contar con unas instalaciones que cumplan con la 
normativa sanitaria, procesos validados y equipos 
de última generación, además de personal experto 
y preparado.

The parenteral solutions service is essential for hospital 
centers. The preparation of these diets requires not only 
great precision in the incorporation of the necessary 
components, but also strict protocols to prevent 
contamination. For this reason, it is essential to have 
facilities that comply with health regulations, validated 
processes and state-of-the-art equipment, as well as 
expert and trained personnel.
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A la vez que la planta de Jaén celebra sus 35 años 
de historia, en 2023 en la ciudad de Barcelona, 
el Grupo B. Braun pone en marcha un hub digital 
que opera a nivel mundial. Desde allí se impulsa 
el desarrollo de productos de software para 
facilitar el trabajo de los profesionales sanitarios 
y la atención a los pacientes.

As the Jaén plant celebrated its 35th anniversary, in 
2023, the B. Braun Group implemented a global digital 
hub in Barcelona. Its purpose is to drive the development 
of software products to facilitate the work of healthcare 
professionals and patient care.
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Por otra parte, Rubí crea una unidad de 
fabricación aditiva (impresión 3D) que se 
convierte en referente global del Grupo para  
esta tecnología. 

Meanwhile, Rubí created an additive manufacturing 
(3D printing) unit that has become the Group’s global 
benchmark for this technology. 
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Y así llegamos a este 2025. Un año en el que 
B. Braun España celebra sus 70 años rindiendo 
homenaje a todo lo que fue, todo lo que es 
hoy, y las oportunidades que le deparará el 
futuro, cocreado por cada una de las personas 
que componen la compañía e inspirado por la 
eficiencia, la innovación y la sostenibilidad.

And so we come to 2025. A year in which B. Braun Spain 
is celebrating its 70th anniversary by paying tribute to 
all that it was, all that it is today, and the opportunities 
that the future will bring, co-created by each of the 
people who make up the company, inspired by efficiency, 
innovation and sustainability.
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Además, en B. Braun cada persona desempeña un 
papel crucial en el éxito colectivo y, por ello, la 
compañía confía en la capacidad de la plantilla al 
completo para avanzar hacia un futuro aún más 
prometedor. Pero no todo vale para alcanzar los 
objetivos, nuestros valores de responsabilidad, 
confianza y respeto a la diversidad de todas 
las personas son el ADN de esta compañía 
familiar con más de 180 años de historia a nivel 
internacional.

Moreover, at B. Braun, each individual plays a crucial role 
in our collective success, and the company is confident 
in the ability of the entire workforce to move forward 
into an even brighter future. But not everything is good 
enough to achieve our goals - our values of responsibility, 
trust and respect for the diversity of all people are the 
DNA of this family-owned company with more than 180 
years of international history.
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B. Braun España, hoy
B. Braun Spain today



 2025 
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B. Braun España  
en cifras

B. Braun Spain  
at a glance

2.700  
Colaboradores
Employees

1
�Centro Corporativo de 
Investigación y Desarrollo 
de Medicamentos 
Inyectables
�Corporate Research and Development 
Centre for Injectable Medicines

5  
Centros de producción,  
I+D y logística
Production, R&D and  
logistics centres

13 
Centros de diálisis
Dialysis centres

18
Ubicaciones
Locations
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5  
Áreas de negocio
Business areas

1 
�Centro de Excelencia  
OR Supply, que coordina  
6 instalaciones del Grupo 
en el mundo
�OR Supply Centre of Excellence, which 
coordinates six Group facilities worldwide

6  
Empresas en España
Companies in Spain

B. BRAUN MEDICAL

B. BRAUN LOGISTICS

B. BRAUN SURGICAL

B. BRAUN MEDICAL INTERNATIONAL

B. BRAUN VETCARE

B. BRAUN AVITUM

HOSPITAL CARE

AVITUM

AESCULAP

VETCARE

SUMINISTROS B2B
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B. Braun España es un punto estratégico para 
el Grupo B. Braun a nivel internacional. Con 
18 centros de producción, logística y diálisis 
repartidos por todo el territorio nacional, estamos 
presentes con nuestras soluciones de salud en el 
100 % de los hospitales del país.

B. Braun Spain is a strategic location for the B. Braun 
Group internationally. With 18 production, logistics 
and dialysis centres distributed across the country, our 
healthcare solutions are present in 100% of the country’s 
hospitals.
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La compañía tiene 2.700 colaboradores en 
España, por lo que es un importante motor de 
empleo y desarrollo. Un ejemplo del sentido de 
pertenencia, de la continuidad y del compromiso 
del equipo son los 146 profesionales que trabajan 
en nuestra empresa desde hace 30 o más años.

The company has 2,700 employees in Spain, making 
it a major driver for both jobs and development. An 
example of the team’s sense of belonging, continuity and 
commitment are the 146 professionals who have worked 
at our company for 30-plus years.
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Nuestros productos y servicios para el sector 
hospitalario y la industria farmacéutica, con 
foco en el ámbito de la cirugía, las dietas y 
soluciones parenterales, así como el desarrollo 
de medicamentos, son una contribución clave 
al sistema sanitario. Además, somos líderes 
en tratamiento de depuración extracorpórea 
de sangre y proveedor de referencia del sector 
veterinario.

Our products and services for the hospital sector and 
the pharmaceutical industry, with a focus on surgery, 
parenteral nutrition and solutions, as well as drug 
development, are a key contribution to the healthcare 
system. In addition, we are leaders in extracorporeal 
blood purification therapies and a leading supplier for 
the veterinary sector.
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Desde nuestros centros de producción e 
innovación exportamos a todo el mundo. 
Alrededor de la mitad de nuestras ventas se 
producen más allá de nuestras fronteras, lo que 
nos consolida como polo de desarrollo económico 
y de promoción exterior de la industria de España.

We export worldwide from our production and 
innovation centres. Around half of our sales come from 
outside Spain, consolidating our position as a hub for 
economic development and the promotion of Spanish 
industry abroad.
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Las instalaciones corporativas de Rubí, con más 
de 100.000 m2 construidos, acogen el Centro de 
Excelencia OR Supply, un referente internacional 
especializado en el desarrollo y producción de 
suturas quirúrgicas y otras soluciones innovadoras 
para el sector sanitario.

The corporate facilities in Rubí, with more than 100,000 m2  
of floor space, house the OR Supply Centre of Excellence, 
an international benchmark specialising in the 
development and production of surgical sutures and 
other innovative solutions for the healthcare sector.
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Nuestro liderazgo en innovación sanitaria  
también nos posiciona como un socio clave para 
aportar soluciones que aumenten la resiliencia 
del sistema sanitario frente a futuras crisis o 
situaciones adversas. 

B. Braun es hoy una pieza fundamental del 
sistema sanitario español, con soluciones 
adaptadas que ayudan a los profesionales 
sanitarios y mejoran la vida de millones de 
pacientes en todo el mundo. 

Estamos plenamente comprometidos con seguir 
desempeñando este rol estratégico, reforzando la 
independencia tecnológica y operativa del sector 
en España y en Europa.

Our leadership in healthcare innovation also positions  
us as a key partner in providing solutions that increase  
the resilience of the healthcare system in the face of 
future crises or adverse situations. 

B. Braun is now an essential part of the Spanish 
healthcare system, with tailored solutions that help 
healthcare professionals and improve the lives of millions 
of patients around the world. 

We are fully committed to continuing to fulfil this 
strategic role, strengthening the technological and 
operational independence of the sector in Spain and 
Europe.
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Al lado de las 
personas ayer,  
hoy y siempre
Deeply committed to people: 
yesterday, today and always
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En B. Braun tenemos una misión clara, que es 
proteger y mejorar la salud de las personas en 
todo el mundo. Es este un objetivo de alcance 
global, porque sabemos que lo que hacemos 
trasciende los confines de nuestra empresa. 
Nuestra actividad impulsa el avance científico  
de la medicina y, con él, la esperanza y la calidad 
de vida de toda la sociedad.

Nuestros 70 años son, en realidad, la historia  
de los miles de colaboradores que han pasado por 
B. Braun. Con su esfuerzo, ilusión, conocimiento e 
intuición han dejado un legado en el sector de la 
salud en España, ayudando a hacer realidad una 
sanidad más eficiente, equitativa y sostenible, 
fruto del esfuerzo colectivo.

El resultado de nuestra actividad son productos y 
soluciones fiables e innovadores, que acompañan 
a los profesionales que cuidan, protegen y salvan 
vidas. Gracias a ellos, los sanitarios pueden 
desarrollar su labor todavía mejor en esos 
momentos en los que la salud se vuelve frágil.

En B. Braun estuvimos, estamos y estaremos al 
lado de las personas. De los profesionales y de 
los pacientes. A través de nuestros productos, 
acompañamos al personal sanitario en quirófanos, 
salas de urgencias, centros de diálisis, unidades 
de cuidados intensivos, entre otros, potenciando 
su labor con lo mejor de nosotros mismos, en 
beneficio de las personas a las que atienden.

Hemos crecido a la par que lo hacía el sistema 
sanitario en España, compartiendo su evolución 
y aprendiendo juntos a cada paso. En estos 70 
años, el entorno ha cambiado, pero nuestra 
voluntad de acompañar permanece fuerte. Al 
igual que los valores que nos guían: eficiencia, 
innovación, sostenibilidad, diversidad, confianza y 
responsabilidad. Ellos están en cada solución que 
desarrollamos y en nuestra forma de entender el 
cuidado de las personas.

Si hoy podemos decir con orgullo que B. Braun es 
un referente de la sanidad a nivel internacional, es 
porque miles de personas que han formado parte 
de nuestro pasado y forman hoy parte nuestro 
presente lo han hecho posible. Hombres y mujeres 
que han dedicado a un propósito común su 
talento, su energía y, sobre todo, su humanidad. 
Hoy somos 2.700 colaboradores que formamos 
esta gran familia en España, que honramos el 
legado de nuestros predecesores y lo que nosotros 
mismos estamos construyendo para generaciones 
venideras.

Miramos con ilusión hacia un futuro lleno de 
oportunidades para seguir innovando. Para 
construir un entorno más sostenible. Para seguir 
generando confianza. Para estar siempre al lado 
de quienes cuidan la vida. Con la ilusión y entrega 
del primer día, contribuimos desde B. Braun a 
mejorar la salud de millones de pacientes en todo 
el mundo. Gracias por acompañarnos en este 
camino que nos llevará a los próximos 70 años.

At B. Braun, we have a clear mission: to protect and 
improve people’s health around the world. This is a 
global objective, because we know that what we do goes 
beyond the confines of our company. Our work drives 
scientific progress in medicine and, with it, hope and 
quality of life for society as a whole.

Our 70 years of history are actually the story of the 
thousands of employees who have worked with us at  
B. Braun. With their hard work, enthusiasm, knowledge 
and intuition, they have left a legacy in the Spanish 
healthcare sector, helping to make a more efficient, fair 
and sustainable healthcare system a reality, thanks to 
our group efforts and hard work.

The result of our activity is reliable and innovative 
products, and solutions that support professionals who 
care for, protect and save lives. Thanks to these products, 
healthcare professionals are able to perform their jobs 
even better at times when health is fragile.

At B. Braun, we have always been there for people, and 
we will continue to be there for people in the future. For 
both professionals and patients. Through our products, 
we support healthcare professionals in operating 
theatres, emergency rooms, dialysis centres, intensive 
care units and other settings, enhancing their work with 
the best we have to offer, for the benefit of the people 
they care for.

We have grown alongside the Spanish healthcare 
system, sharing its progress and changes, and learning 
together every step of the way. Over the past 70 years, 
the environment has changed, but our commitment to 
supporting people remains firm. So do the values that 
guide us: efficiency, innovation, sustainability, diversity, 
trust and responsibility. They are at the heart of every 
solution we develop and in our approach to caring for 
people.

If we can proudly say today that B. Braun is an 
international benchmark in healthcare, it is because 
thousands of people who were part of our past and are 
now part of our present have made it possible. Men and 
women who have dedicated their talent, energy and, 
above all, their humanity to a common purpose. Today, 
there are 2,700 of us who make up this large family in 
Spain, honouring the legacy of our predecessors and 
what we ourselves are building for future generations.

We look forward to a future full of opportunities to  
continue innovating, to create a more sustainable 
environment, to continue building trust, to always stand 
by those who care for life, with the same enthusiasm and 
dedication as on our first day. At B. Braun, we contribute 
to improving the health of millions of patients around 
the world. Thank you for joining us on this journey as we 
look towards the next 70 years.
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Nuestro legado 
explica nuestro 
presente

Our legacy shapes our present
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Sharing Expertise, 
nuestra filosofía

Sharing Expertise, our philosophy
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Sharing Expertise, our philosophy
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El compromiso  
de la plantilla,  
la piedra angular  
de B. Braun

Employee commitment,  
the cornerstone of B. Braun
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En equipo  
sumamos más

As a team, we can go further
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Una compañía 
familiar con seis 
generaciones a  
sus espaldas

A family-owned company with six 
generations behind it
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